SUNDAY OF ZACCHAEUS
POSTFEAST OF THE THEOPHANY

Troparion and Kontakion:
Troparion (7): By Your cross You destroyed death; You opened Paradise to the thief; You changed the lamentation of
the myrrh-bearers to joy, and charged the apostles to proclaim that You are risen, O Christ our God, offering great
mercy to the world.
Troparion (1): At Your baptism in the Jordan, O Lord, worship of the Trinity was revealed, for the Fathers voice bore
witness to You, calling You His beloved Son, and the Spirit in the form of a dove confirmed the truth of these words. O
Christ God, Who appeared and enlightened the world, glory be to You!
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (7): No longer shall the dominion of death be able to hold humanity, for Christ went down shattering and
destroying its powers. Hades is bound. The prophets exult with one voice: The Savior has come for those with faith,
saying: Come forth, O faithful, to the resurrection!
Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (4): You have revealed Yourself to the world today, and Your light, O Lord, has shined upon us. We
recognize You and exclaim to You: You have come and revealed Yourself, O Inaccessible Light!

Prokimenon:
Prokimenon (7): The Lord will give strength to His people; the Lord will bless His people with peace.
Verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord young rams.
Proidmenon (4): Blessed is He Who comes in the name of the Lord; God the Lord has revealed Himself to us.
Verse: Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures forever.

Epistle:

Reading of the First Epistle of St. Paul to Timothy.

(1Tim 4,9-15)
Brethren: This saying is trustworthy and deserves full acceptance. For this we toil and struggle, because we have set
our hope on the living God, who is the savior of all, especially of those who believe. Command and teach these things.
Let no one have contempt for your youth, but set an example for those who believe, in speech, conduct, love, faith, and
purity. Until I arrive, attend to the reading, exhortation, and teaching. Do not neglect the gift you have, which was
conferred on you through the prophetic word with the imposition of hands of the presbyterate. Be diligent in these
matters, be absorbed in them, so that your progress may be evident to everyone.

Alleluia Verses:
Verse (7): It is good to give praise to the Lord; and to sing in Your name, O Most High.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (7): To announce Your mercy in the morning and Your truth every night.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Give to the Lord, you sons of God; give to the Lord glory and praise.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: The voice of the Lord is over the waters; the God of glory thunders; the Lord is over many waters.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 19,1-10)
At that time, entering Jericho, Jesus intended to pass through the town. Now a man there named Zacchaeus, who was a
chief tax collector and also a wealthy man, was seeking to see who Jesus was; but he could not see him because of the
crowd, for he was short in stature. So he ran ahead and climbed a sycamore tree in order to see Jesus, who was about to
pass that way. When he reached the place, Jesus looked up and said to him, “Zacchaeus, come down quickly, for today
I must stay at your house.” And he came down quickly and received Him with joy. When they all saw this, they began
to grumble, saying, “He has gone to stay at the house of a sinner.” But Zacchaeus stood there and said to the Lord,
“Behold, half of my possessions, Lord, I shall give to the poor, and if | have extorted anything from anyone | shall
repay it four times over.” And Jesus said to him, “Today salvation has come to this house because this man too is a
descendant of Abraham. For the Son of Man has come to seek and to save what was lost.”



It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
O my soul, extol Him Who was baptized in the Jordan, Christ the King.
Hirmos: No tongue has the power to fittingly extol you; and even a supernatural mind is powerless to glorify you, O
Mother of God. But in your graciousness, accept our ambition; for you are the Protectress of Christians, and we extol
you.

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
The grace of God has appeared to all men.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



HEJLJIA 3AKXESA
ITONIPA3JIEHCTBO BOT'OABJIIHHI

Tponapi i Konpnaxn:
Tponap (7): 3unmuB Tu xpectom TBOIM cMepTh, BITYMHUB PO30IHHUKOBI pail, MUPOHOCHUIISIM IIJIa4 Ha PajiCTh
MEPEMiHMB 1 all0CcTOIaM 3BEJTiB IPOMOBITYBaTH, 10 Bockpec Tu, Xpucre boxe, n1aroun CBITOBI BEJIUKY MUTICTb.
Tponap (1): Komu B Mopaani xpuctuscest Tu, Tocrou, Tpoiune 3°SBUIOCH MOKIOHIHHS: ro10c¢ OTIS CBiIYMB PO
TeOe, nHazuBatoun Tebe ymoonennm Cunom, Jlyx ke y BUTIsAl roryda moTBepKyBaB I1i ciioBa. ['ocmoau, mo
3’SIBUBCS 1 CBIT IPOCBITHB, - cj1aBa Too1!
Cnasa Otro, 1 Cuny, 1 CaToMy JlyXoBi.
Konnax (7): Bke Ounble Biaga CMEpTH HE 3MOKE JIFOJIEH JAeprKaTH, 31MIoB 60 XpHUCTOC, 3HULIUBIIY 1 3HIBEYUBIITH
CHJIH i, 3B’A3YETHCS aJl, MPOPOKH K OAHOAYIIHO PaifoTh. 3’ ssBUBCs Criac THM, IO BipyIOTh, IPOMOBIISIOUH:
BuxonwTe, BipHi, 10 BOCKpECIHHS.
I HuHI, 1 MOBCsAKYAC, 1 HA BIKK BiuHI. AMIHb.
Konnax (4): 3’sBuBcs Tu choroani BceneHHil i cBitio TBoe, 'ocrioan, onpominmio Hac. [Tisnasmm Tebe, ciiBaeMo:
Tu npuii—1moB 1 mosiBuBcs - CBITIO HEIOCTYIIHE.

IIpoxkimen:
IIpoximen (7): T'ocnonp cuny moasam CBoiM gacTh, I'ocroas mo01arocioBuTh Jitoae CBOIX MUPOM.
Crux: [Ipunecite 'ocnionosi, cunu boxi, mpuHEciTh I'0cmogoBi Mojioaux GapaHIIiB.
IIpoxkimen (4): bnarocnoBennuit, xto e B iM’st ['ocriogne, bor I'ocniofik, 1 IBUBCS HaM.
Crux: Jlsxyiite 'ocionesi, 60 1o0puii, Musiocepas Horo mnosiku.

AnocroJb:

Jlo TumoTes mepioro mocianHs cB. arnocroina [laBna unranus.

(1Tum 4,9-15)
Cuny Tumorteto, BipHE 1€ CJI0BO i moBHOTO A0Bip’s rixne. Ha ne 60 it Tpyanmocs ta 6GopeMocs, TOMY 10 MH HOKJIaJIH
HAaIly Ha/ir0 Ha )kuBoro bora, sikuit € Criacutenem ycix Jitoei, ocobauBo x BipHUX. Lle Haka3zyii i HaBuail. HixTo
TBOIM MOJIOJIUM BIKOM Xaif He Topaye, ajie Oyib 3pa3KoM JUIS BIpHUX Y CIIOBi, IOBEIIHI, Bipl i YUCTOTI. 3aKu 5
TIPHIATY, BilJaBaiicsl YNTaHHIO, YMOBJISTHHIO Ta HaBUaHHIO. He 3anen0yii y cobi mapy, mo OyB naHuii ToO1 yepes
IIPOPOITBO 3 HAKJIAZAAHHAM pyK 300py npecitepiB. [Ipo 11e Mipkyi, Oy/ib yBeCh y IIbOMY, 1100 MOCTYH TBil yciM OyB
OYCBHIHUH.

Anocroabcbki CTux (Aamiys):
Crux (7): Jobpe BoHo - npocnasnatu ['ocniona, 1 ciBatu TBoeMy imeH1, BeeBumHiii.
Anunys, anuinys, anuinys.
Crux (7): 3BimaT Bpanui TBOWO MUIICTh, HOYaMH - TBOIO BIpHICTb.
Anunys, anuinys, amuinys.
Crux: Ilpunecits 'ocnionesi, cunu boxi, npunecite ['ocmoaesi Moaoaux 6apaHIiB.
Anmunys, Anunys, Anamnys.
Crux: T'onoc I'ocrioaniit Hax Bogamu! 3arpumiB bor cnasu, 'ocrionb Hal BETUKUMU BOJAMHU.
Anmunys, Anunys, Anamnys.

€Banrenis:

(JIx 19,1-10)
Toro yacy, ysiimosmu B €puxoH, Icyc npoxoaus uepes (MicTo). A Tam OyB HOJIOBIK, 3aKxeil Ha iM’s1; BiH OYB IJIaBOIO
HaJ MUTapsiMH i OyB Oaratuii. Bin 6axkaB 6auntu Icyca, XTo BiH Takuii, ajne He MIT 13-3a Hapoy, 00 OyB MaJIoro
3pocry. [1o6ir BiH Hanepen, BIIII3 Ha CHKOMOP, 11100 MOAMBUTHCS Ha HHOTO, 60 Icyc MaB mpOXOIUTH TYIOIO.
[TpuiimoBim Ha Te Micue, Icyc rsHyB yropy i ckaszas J0 HbOTO: “3aKkxero, IPUTBMOM 371i3al, 60 5 CbOroiHI Mato OyTu
B TBOIM Jtomi.” I 31113 TOM MIBHAKO 1 MPUHAHSB Horo pano. Bci, 6auuBmm Te, 3aX0auucs HapikaTu i ka3amu: “Jlo
YOJIOBIKa TPIIIHMKA 3alIIOB Y rocTuHy.” A 3akxei ycTas i o 'ocionga npomoBuB: “I'ocriosin, OCh MOJOBUHY MaiiHa
naro BOOTHM, a KOJIM YUMOCh KOTOCh TTIOKPUB/IMB, TTIOBEPHY BUeTBepo.” Icyc ckazaB 10 Hhoro: “ChOro/iHI Ha el JiM
31i1UI0 craciHyg, 60 i BiH cuH ABpaama. CuH 60 Yos0BiuMil MpUMIIOB ITyKaTH 1 CIIACTHU Te, 110 3arUHYJ0.”



Hocroiino:
Benuuait, nyme mos, ['ocriona, 1mo B ﬁopnaHi XPUCTUTHCHL.
Ipmoc: XKanen s3uk HecripoMoKHUM OnaroxBanuT Tede JoCTONHHO, aHi )KaIHUM yM, HaBITh HAJTIOJICHKHH,
HecripomoskHuii Tebe cnaButu, boropoauue. bysim no6poro, mpuiimMu Hairy Bipy, 00 Hairy 60kecTBeHHY 110008 Tu
3Haemnl. Ty - MpoBITHUI XPUCTHH, 1 Tebe mpocaaBiseMo.

IIpuyacunii Crux:
Xsanite ['ocioga 3 HeOec, XBajiTe Horo Ha Bucorax.
SIBunacs Onarogath bojka cnacuTelbHA BCIM JIFOSM.
Anunys, anunys, anrnysl.



